
PO HHA-MATti 
30BET! N¿/ 



,l/opo2oiJ BemepaH ! 
6011bwa.s:t 4_eCTb All.s:t MeH.s:t - íl03ApaB1t1Tb Bac co CB.s:!TblM All.s:t Hac 

AHeM - npa3AHHKOM ílo6eAbl. ílycTb 3TO cTaHeT A06poH TpaA1t1U,1t1eH. 

HaweH >Klt13HbtO Mbl o6.s:t3aHbl BaM, BaweMy My>KeCTBy. 06.s:t3aHbl 

Baw1t1M TOBap1t1LU,aM , nor1t16w1t1M 1,,1 yu,e11eBW1t1M. 

,l].aH 6or ycneTb OTAaTb BaM x oT.s:t 6b1 4aCTb A011ra 3a C4aCTbe 

MltlpHO >Klt1Tb Ha 3 TOH 3eM11e, paCTlt1Tb ,QeTeH, CTp01t1Tb 1,,1 06ycTpa1t1BaTb 

Hawe ÜTe4eCTBO. 

3AOPOBb.s:t BaM, 60ApOCT1t1 1,,1 A011r1,,1x 11eT >Klt13Hlt1. 

ílycTb B 3TOT AeHb BMecTe e BaM1t1 6YAYT Baw1,,1 TOBap1t1LU,1t1 1 

6111t13K1t1e, AeT1t1 1 BHYKH 1,,1 npaBHYKH . 

Baw íl pe31t1AeHT, 

6.H. E11bU,lt1H 





121099 MOCKBA 

Yn. '-lAliíKOBCKOíO, .o.. A .12,KB.43 

Epwoo Tpa 11KB~lnJlVIH AnCKC8881114 

123436. MoCK 
1-fl Bonor-ona 

l}OM 8. Kopn. 

77 284~9~ ~5 

1 
1 

MocKna, KpeMJih 

íl~'.,lji,'I 

' PJH:!;;HH 

' 009j0 
11. 

~ ' -- -
675046 



l 

1 · c~-
/

1 ~ 

\' .Y)~ o 
[ .; f I .\J .-
V' (~ t '- L''- L .. , , ~l l '_,_ - ~ 

<12.,':l~ . 



Estimado veterano, 

Es un gran honor para mi felicitarle con motivo del aniversario de la vic­
toria que es un día de fiesta sagrado para nuestro pueblo. Quisiera que se con­
vierta en una buena tradición . 

Le debemos a Ud y su coraje nuestras vidas. Se la debemos a Ud. y sus 
compañeros, aquellos que perecieron y aquellos que sobrevivieron. 

¡Ojalá Dios nos de tiempo suficiente para poder devolverle a Ud., aunque 
sea en parte, lo que le debemos por nuestra fortuna de poder vivir en tiempos 
de paz, crear nuestros hijos, construir y enriquecer nuestra Patria. 

Le deseo salud, vigor y nuchos años de vida. 

También le deseo que en este día especial le acompañen sus com­
pañeros, sus allegados, hijos, nietos y bisnietos. 

Su Presidente, 

FACSÍMILE 

B. N. Yeltsin 

Nota del traductor: 

En la portada de la postal se reproduce el cartel "La madre patria te llama" creado 
por lrakly Toídze en 1941, uno de los más famosos carteles de la época de la 
Gran guerra patria y todo un símbolo de la mísma. 

Trad.: Natalia Evstropova 


